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關於這學期演講的內容，令我印象最深刻也最有想法的是黃韻如博士以

更紗為例講的日本服飾與亞洲交流相關研究和陳毓敏副教授所演講的漢字

語彙相關講座。 之所以對這兩個演講頗有感觸是因為我的個人興趣和經

驗。在對於更紗的演講是出於我日本服飾面料的華麗紋案的喜歡，而在對

於漢字語彙相關研究的講座是出於我再學習日文時的經驗。  

  先從更紗部分講起。更紗是外商帶到日本的印度繪染棉布，用現代的話

來講，我認為就是原裝進口，就是原封不動地把印度文化和生產工藝帶到

了日本，完成了一次文化和藝術的交流。在黃韻如博士的演講中有提到，

更紗被傳到日本十分受日本人民的喜愛，這就催生了日本對更紗的模仿製

作，從而與日本文化和工藝技術融合，成為日本文化的一部分。日本人民

不僅是在模仿中學習，更是在模仿中進步，日本根據更紗的製作工藝和繪

染手法，也提升了本土織品的工藝技術。而且在演講中也有提到，由於印

度的茜草和日本的茜草品種不同，所以日產的更紗的紅色不及印度產更紗

般亮麗鮮豔，在我看來這也可算是一種地域特色，是文化交融的表現。在

演講中還有提到，日本貴族會收集、收藏更紗紋樣和外來織品樣布，甚至

加以展示，當作展現地位的象徵。所以這樣一來很多史料得以受到保護，

對後世的研究和文化的傳承以及保護很有幫助，也對文化的弘揚和發展有

著極大的影響。而且這些藏品有一些屬於家族藏品，也是體現了家族文化

和家族教養。這樣可以看出，日本在對於外來文化是十分歡迎的，十分尊

重的，而且會懂得向其學習，發展本國文化。 

  反觀演講中所提到的滿清政府時期的皇帝，自詡天朝上國，夜郎自大。

雖然當時中國的織布技術以及許多技術屬於世界領先的。但對於舶來品，

比如就更紗為例，只是草草入庫，不以理睬。但若是當時可以有日本對文

化的尊敬和謙遜，若是加以學習或者交流，也許會有更好的現在。 

  總而言之，以更紗在日本得以流傳的結果為例，亞洲以致世界的文化交

流是構成如今不同地域不同國家文化豐富多彩的一個重要原因。當今文化

你中有我，我中有你，欣欣向榮。 

  所以我認為，我們對於文化應該抱有尊敬的態度，也該有謙遜的學者心

態，懂得分辨精華和糟粕，更要學會從中學習和反思，從而讓自己進步。

再者，世界的起源是一個共同的起點，不過是大家以不同的方式走。所以

不同文化間，總會存在相同的部分，這樣其實可以引起一種共鳴，就好像

在他鄉聽見鄉音那種難以名狀的情感，那一刻只會讓人想同坐一席，忘記

煩惱和矛盾衝突，去談論共同的美好。 
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  那這樣一來，文化上共同的區間引起的共鳴，會讓人們彼此認同，那麼

若各個文化間的共同點多一點，或者是大家都有包容的心態，那麼世界會

不會更和平，我們會不會都為一個更美好的明天共同奮鬥？所以對文化的

包容和交流，在我看來，其實也是促進世界和平和人類社會共同進步的一

個重要因素。這也是我對亞洲共同體的理解，亞洲是一小步，我們先走好

這踏實的一小步，才能走好邁向世界的一大步。 

  再從漢字語彙的演講來說。眾所週知，日文的發展離不開漢語的影響，

所以漢字在日語中也有著極大影響和一定地位。我之所以會學習日文也是

因為自小被日本的漫畫和美術吸引，還有日文歌曲，從而使我學習美術和

日文。我學日文已經是一個很古早的歷史了，那是我小學暑假和中學的銜

接日子，我這個人做事三分熱度，再加上學業的日漸繁忙，和考試需要考

英文，日文就沒在培訓班繼續學習了。但是在瀏覽日文網站，聽日語歌曲

和看日本漫畫也讓我繼續有和日語接觸。很有趣的是，我忘了許多英文單

詞，但是很早之前學習的日文，我還記得一些文法以及五十音圖，還有一

些單字，這就跟日文的形成以及我作為漢語母語使用者有著極大的聯繫。

而且我現在玩日文手遊或是查看日本網友的訊息，都是靠著漢字和片假名

書寫的英文看懂的，這也說來慚愧，沒去求根問底，查找漢字的正確讀音，

經常只能讀出中文發音加上平假名後綴。這就是日語漢字語彙對漢語使用

者的影響，會讓我們懶惰一點，認為有漢字就好了，知道個大概意思，不

去背或者是研究讀音。所以老師在進行演講的時候講自己的研究也讓我對

應到自己學習的經歷，十分貼切。尤其是在玩選擇漢字語彙小遊戲的時候，

N1 等級的單詞都可以答對大部分題目，可一到基礎的 N5 等級，一個個多

以訓讀讀音的漢字語彙就讓我傻了眼。所以在聽關於漢字語彙的演講，我

不僅是對漢字語彙的由來和構成開拓了專業知識的內容，更是反思了自己

在學習日文時的態度。我認為關於漢字語彙的演講對我十分受用，因為在

演講過程中也學到了一些易錯點，對以後的學習和檢定考試有很大作用。

再者也讓我對漢字語彙的態度得以轉變，端正了我的學習態度。 

  從兩個演講來說，都涉及到對待文化的態度，和日本對外來文化的尊重

和謙虛學習。這值得我們參考和反思。不僅是這兩個講座，該課程的所有

講座都讓我體會到「亞洲共同體」的內涵，和我自己也有自己的見解，更

是開拓了我的全球視野。在沈悶的二零二零年，傾聽大師講座，回望文化

交流時的繁榮盛景，其實也讓我對未來的期待有所改觀，也許大家都該保

持尊敬和謙遜，放下戾氣，一同坐下來友善的溝通和交流，感受文化交流

的美好和彼此認同的「共同體」建立過程。從亞洲共同體開始，向世界和

平發展前進。 


